
Sourate 15 

AL-HIJR 

Donnée à La Mecque. - 99 versets. 

Au nom de Dieu clément et miséricordieux. 

1. A. L. R. Tels sont les signes du livre et de la lecture lucide. 
2. Le jour viendra où les infidèles préféreraient avoir été musulmans. 
3. Laisse-les se repaître et jouir et se bercer d'espérance. Bientôt ils sauront la vérité. 
4. Nous n'avons anéanti aucune ville qui n'ait eu un terme fixé. 
5. Aucun peuple ne peut avancer ni retarder son terme. 
6. Ils disent à Muhammad : 0 toi qui as reçu le Coran d'en haut, tu es possédé du démon. 
7. Ne viendrais-tu pas accompagné d'anges, si ce que tu dis était vrai ? 
8. Ces anges ne viendront que pour la vérité ; alors les infidèles ne seront plus attendus. 
9. Nous avons fait descendre l'Avertissement*, et nous le conservons avec soin. 
*C'est-à-dire le Coran 

10. Déjà avant toi nous envoyâmes des apôtres parmi les sectes des anciens. 
11. Et il n'y eut pas un seul Apôtre qu'ils n'eussent pris pour l'objet de leurs railleries. 
12. Nous mettrons les mêmes sentiments dans les cœurs des criminels de La Mecque. 
13. Ils ne le croiront pas, bien que l'exemple des anciens soit là. 
14. Si nous ouvrions la porte des cieux, et qu'ils fussent prêts à y entrer, 
15. Ils diraient encore : Nos yeux sont obscurcis par l'ivresse, ou bien nous sommes sous l'influence d'un enchantement. 
16. Nous avons établi les signes du zodiaque dans les cieux, et nous les avons disposés en ordre pour ceux qui 
regardent. 
17. Nous les défendons de l'atteinte de tout démon repoussé à coups de pierres*. 
*voir plus haut la cause de cette épithète à la sourate III. 
18. Si quelqu'un d'entre eux s'y glisse pour écouter, il est atteint par un trait de feu visible à tous*. 
*C'est ainsi que les musulmans expliquent les étoiles qui filent. 
19. Nous avons étendu la terre, et nous y avons lancé des montagnes, et nous y avons fait éclore toutes choses en 
proportion. 

20. Nous y avons mis des aliments pour vous et pour des êtres que vous ne nourrissez pas. 
21. Il n'y a pas de chose dont les trésors n'existent chez nous, et nous ne les faisons descendre que dans une 
proportion marquée. 
22. Nous envoyons les vents qui fécondent, nous faisons descendre du ciel l'eau dont nous vous abreuvons, et que 
vous ne conservez pas. 
23. Nous faisons vivre et nous faisons mourir ; nous seuls héritons de tout. 
24. Nous connaissons ceux d'entre vous qui marchent en avant et ceux qui restent en arrière*. 
*Ou bien ceux qui veulent hâter le terme et ceux qui veulent le retarder. 
25. Votre Seigneur vous rassemblera un jour. Il est sage et savant. 
26. Nous avons créé l'homme de limon, d'argile moulée en formes. 
27. Avant lui nous avions déjà créé les génies du feu subtil. 
28. Souviens-toi que Dieu dit aux anges : Je crée l'homme de limon, d'argile moulée en formes. 
29. Lorsque je l'aurai formé et que j'aurai soufflé dans lui mon esprit, prosternez-vous devant lui en l'adorant. 

30. Et les anges se prosternèrent tous, 
31. Excepté Eblis ; il refusa d'être avec ceux qui se prosternaient. 
32. Dieu lui dit alors : 0 Eblis ! pourquoi n'es-tu pas avec ceux qui se prosternent ? 
33. Je ne me prosternerai pas devant l'homme que tu as créé de limon, d'argile moulée en formes. 
34. Dieu lui dit : Alors sors d'ici ; tu es lapidé. 
35. La malédiction pèsera sur toi jusqu'au jour de la foi. 
36. Il répondit : 0 Seigneur ! donne-moi du répit jusqu'au jour où les hommes seront ressuscites. 
37. Dieu lui dit : Le délai t'est accordé 
38. Jusqu'au jour du terme marqué. 
39. Seigneur, dit Eblis, puisque tu m'as circonvenu, je comploterai contre eux sur la terre, et je chercherai à les 
circonvenir tous. 

40. Excepté tes serviteurs sincères. 
41. Dieu répondit : C'est précisément le chemin droit ; 
42. Car tu n'as aucun pouvoir sur mes serviteurs, tu n'en auras que sur ceux qui te suivront et qui s'égareront. 
43. La géhenne est le séjour qui leur est promis à tous. 
44. Elle a sept portes ; à chacune se tiendra une troupe d'entre eux. 
45. Quant à ceux qui craignent Dieu, ils auront des jardins et des sources vives. 
46. On leur dira : Entrez en paix, et à l'abri de toute crainte. 



47. Nous ôterons de leurs cœurs toute fausseté ; vivant comme frères, ils prendront leur repos sur des lits, face à face 
les uns des autres. 
48. La fatigue ne les y atteindra pas, et ils ne seront jamais expulsés de cette demeure. 
49. Déclare à mes serviteurs que je suis l'indulgent, le miséricordieux, 

50. Et que mon châtiment est un châtiment douloureux. 
51. Raconte-leur l'histoire des hôtes d'Abraham. 
52. Lorsqu'ils entrèrent chez lui et le saluèrent, il dit : Vous nous avez fait peur. 
53. Ils répondirent : N'aie pas peur, nous venons t'annoncer un fils sage. 
54. Il leur répondit : Me l'annoncez-vous à moi qui suis accablé de vieillesse ? Comment me l'annoncez-vous ? 
55. Nous te l'annonçons sérieusement. Ne désespère point. 
56. Et qui désespérera, dit-il, de la grâce de Dieu, si ce n'est les hommes égarés ? 
57. Et quel est le but de votre mission, ô messagers ? dit-il. 
58. Nous sommes envoyés vers un peuple criminel, reprirent-ils, pour l'anéantir. 
59. Nous sauverons la famille de Loth ; 

60. Sauf sa femme, que nous avons destinée à rester derrière. 
61. Lorsque les envoyés vinrent dans la famille de Loth, 
62. Celui-ci leur dit : Vous m'êtes inconnus. 
63. Ils répondirent : Nous venons à vous avec le châtiment que vos concitoyens révoquent en doute. 
64. Nous venons avec la vérité, nous sommes véridiques. 
65. Sors cette nuit avec ta famille. Marche après elle. Qu'aucun de vous ne détourne la tête. Allez où l'on vous ordonne. 
66. Nous lui signifiâmes cet ordre, parce que ce peuple devait être anéanti jusqu'au dernier avant le lendemain. 
67. Des habitants de la ville vinrent tout joyeux chez Loth. 
68. Il leur dit : Ce sont mes hôtes, ne me déshonorez pas. 
69. Craignez Dieu et ne me couvrez pas d'opprobre. 

70. Ils répondirent : Nous ne t'avons pas défendu de donner asile à qui que ce soit au monde. 
71. Voici mes filles, dit Loth, si vous voulez commettre quelque action honteuse. 
72. Par ta vie, ô Muhammad ! ils étaient comme étourdis dans leur ivresse. 
73. Au lever du soleil une tempête les surprit. 
74. Nous avons renversé la ville de fond en comble, et nous avons fait pleuvoir sur eux des briques cuites. 
75. II y a dans ceci des signes pour les hommes intelligents. 
76. Ils suivent une route constante. 
77. Il y a dans ceci des signes pour les croyants. 
78. Les habitants de la forêt (de Madian) étaient les méchants. 
79. Nous en tirâmes vengeance. Nous anéantîmes ces deux cités ; elles servent d'exemple frappant aux hommes. 

80. Les habitants de Al-Hijr* ont traité d'imposteurs les apôtres qui furent envoyés vers eux. 
*province d'Arabie.  
81. Nous leur avons fait voir nos signes ; mais il s'en sont détournés. 
82. Ils taillaient des maisons dans les rochers et se croyaient en sureté 
83. Une tempête les surprit au lever du matin. 
84. Leurs travaux ne leur servirent à rien. 
85. Nous avons créé les cieux et la terre et tout ce qui est entre eux pour la vérité, et non pas en vain. L'heure viendra. 
Toi Muhammad ! pardonne d'un beau pardon. 
86. Car ton Seigneur est le Créateur, le savant. 
87. Déjà nous t'avons donné les sept versets qui doivent être repétés constamment*, ainsi que le grand Coran. 
*on croit que ce sont les versets de la première sourate.  
88. N'étends point tes regards sur les biens dont nous faisons jouir plusieurs des infidèles, et ne t'afflige point à cause 
d'eux, et incline ton aile sur les croyants*. 
*Sois doux et bienveillant pour eux. 
89. Dis-leur : je suis l'Apôtre véritable. 

90. Nous punirons ceux qui distinguent*, 
*C'est-à-dire qui admettent certaines choses de l'Ecriture et qui en rejettent d'autres. 
91. Qui scindent le Coran en parties. 
92. Par ton Seigneur, ô Muhammad ! nous les interrogeons. 
93. Sur toutes les actions. 
94. Fais donc connaître ce que l'on t'a ordonné, et éloigne-toi des idolâtres. 
95. Nous te suffisons contre ceux qui se moquent, 
96. Qui placent à côté de Dieu d'autres divinités. Ils apprendront la vérité. 
97. Nous savons que ton cœur se serre à leur langage. 
98. Mais célèbre les louanges de ton Seigneur, et sois avec ceux qui se prosternent. 
99. Adore le Seigneur avant que ce qui est certain arrive.  

 


